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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

V decembri 2015 bola na 21. konferencii zmluvných strán Rámcového dohovoru Organizácie 

Spojených národov o zmene klímy (UNFCCC) prijatá Parížska dohoda. Táto dohoda je 

globálnym míľnikom na zlepšovanie kolektívnych opatrení a urýchlenie globálneho prechodu 

na nízkouhlíkovú spoločnosť odolnú proti zmene klímy a nahradí sa ňou prístup prijatý v 

Kjótskom protokole z roku 1997. Zaviedli sa politiky, aby sa splnil záväzný cieľ EÚ 

dosiahnuť do roku 2030 zníženie emisií skleníkových plynov aspoň o 40 % v porovnaní s 

rokom 1990. Dohoda obsahuje dlhodobý cieľ a uvádza, že pri dosahovaní dlhodobých cieľov 

v oblasti zmiernenia zmeny klímy bude mať zásadný význam príspevok z využívania pôdy a 

lesov. 

Cieľom tohto návrhu je určiť, ako sa odvetvie využívania pôdy, zmien vo využívaní pôdy 

a lesného hospodárstva (LULUCF) začlení do politiky EÚ v oblasti zmeny klímy od roku 

2021. Do tohto dátumu ukladá Kjótsky protokol, ktorý vyprší na konci roka 2020, EÚ a 

všetkým jej členským štátom obmedzenia, keďže musia zabezpečiť, aby odvetvie LULUCF 

neprodukovalo ďalšie emisie. V dôsledku toho sa v rámci EÚ musí ďalej rozpracovať riadenie 

odvetvia LULUCF.  

Spravodajkyňa víta návrh Komisie. Domnieva sa, že ide o ambiciózny návrh, ktorý podporuje 

potrebu spoľahlivejšieho systému započítavania s cieľom prispieť k cieľu 40 % zníženia 

emisií skleníkových plynov do roku 2030.  

Spravodajkyňa vyjadruje znepokojenie, pokiaľ ide o právomoc Komisie prijímať delegované 

akty uvedené v článkoch 3, 5, 8, 10 a 13 na neurčitý čas. Spravodajkyňa by chcela odporučiť 

skrátenie na 5 rokov v súlade s nahlasovacím obdobím rokov 2021 – 2025 a 2026 – 2030.  

Využívanie pôdy a lesné hospodárstvo môžu jedinečným spôsobom prispieť k účinnej politike 

v oblasti klímy. Je to preto, že sektor síce emituje skleníkové plyny, ale môže tiež odstrániť 

CO2 z atmosféry. Prínos a príležitosti, ktoré ponúka sektor lesného hospodárstva, sú 

nevyhnutné na zavedenie obehového hospodárstva.  

V tomto návrhu sa spravodajkyňa zaoberá kľúčovými oblasťami podľa kompetencií výboru 

ITRE vrátane: 

a) zvýšenia financovania výskumu a vývoja v oblasti lesného hospodárstva pri zohľadnení 

geografickej rozmanitosti; 

b) využitia vesmírnych programov EÚ, ako napríklad satelitného systému pozorovania 

Zeme Copernicus, ktoré poskytujú cennú podporu pri monitorovaní činností odvetvia;  

c) bezpečnosti potravín a biodiverzity; 

d) dodržiavania medzinárodných dohôd a právnych predpisov EÚ; 

e) vplyvu na účtovné systémy členských štátov a EÚ; 

f) pružností: 

g) drevných a nedrevných lesných produktov s dlhodobou životnosťou; 

h) lesných referenčných úrovní. 
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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre priemysel, výskum a energetiku vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné 

zdravie a bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce 

návrhy: 

Pozmeňujúci návrh   1 

Návrh nariadenia 

Citácia 1 a (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 so zreteľom na Protokol (č. 1) k Zmluve o 

fungovaní Európskej únie o úlohe 

národných parlamentov v Európskej únii, 

Pozmeňujúci návrh   2 

Návrh nariadenia 

Citácia 1 b (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 so zreteľom na Protokol (č. 2) k Zmluve o 

fungovaní Európskej únie o uplatňovaní 

zásad subsidiarity a proporcionality, 

Pozmeňujúci návrh   3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(3) Komisia 10. júna 2016 predložila 

návrh, aby EÚ ratifikovala parížsku 

dohodu. Tento legislatívny návrh tvorí 

súčasť plnenia záväzku Únie znížiť emisie 

v celom hospodárstve, ako bolo potvrdené 

v záväzku plánovaného vnútroštátne 

stanoveného zníženia Únie a jej členských 

štátov, ktorý bol predložený sekretariátu 

Rámcového dohovoru OSN o zmene klímy 

(United Nations Framework Convention on 

Climate Change – UNFCCC) 6. marca 

2015.10 

(3) Parížska dohoda bola ratifikovaná 

Radou 5. októbra 2016 po udelení súhlasu 

Európskeho parlamentu 4. októbra 2016 a 

nadobudla platnosť 4. novembra 2016. 
Tento legislatívny návrh tvorí súčasť 

plnenia záväzku Únie znížiť emisie v 

celom hospodárstve, ako bolo potvrdené v 

záväzku plánovaného vnútroštátne 

stanoveného zníženia Únie a jej členských 

štátov, ktorý bol predložený sekretariátu 

Rámcového dohovoru OSN o zmene klímy 

(United Nations Framework Convention on 

Climate Change – UNFCCC) 6. marca 

2015.10 
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__________________ __________________ 

10 

http://www4.unfccc.int/submissions/indc/S

ubmission%20Pages/submissions.aspx 

10 

http://www4.unfccc.int/submissions/indc/S

ubmission%20Pages/submissions.aspx 

Pozmeňujúci návrh   4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(4) V parížskej dohode sa okrem iného 

stanovuje dlhodobý cieľ v súlade so 

zámerom udržať zvýšenie globálnej teploty 

výrazne pod 2 °C v porovnaní 

s predindustriálnou úrovňou a vyvíjať 

úsilie o to, aby sa toto zvýšenie udržalo na 

1,5 °C v porovnaní s predindustriálnou 

úrovňou. V záujme dosiahnutia tohto cieľa 

by zmluvné strany mali pripraviť, oznámiť 

a dodržať jednotlivé vnútroštátne 

stanovené príspevky. Parížska dohoda 

nahrádza prístup prijatý v Kjótskom 

protokole z roku 1997, ktorý po roku 2020 

nebude pokračovať. V parížskej dohode sa 

tiež žiada, aby sa zachovala rovnováha 

medzi antropogénnymi emisiami zo 

zdrojov a záchytmi skleníkových plynov v 

druhej polovici tohto storočia, a strany sa 

vyzývajú, aby podnikli kroky na 

zachovanie a prípadne posilnenie záchytov 

a rezervoárov skleníkových plynov vrátane 

lesov. 

(4) V parížskej dohode sa okrem iného 

stanovuje dlhodobý cieľ v súlade so 

zámerom udržať zvýšenie globálnej teploty 

výrazne pod 2 °C v porovnaní 

s predindustriálnou úrovňou a vyvíjať 

úsilie o to, aby sa toto zvýšenie udržalo na 

1,5 °C v porovnaní s predindustriálnou 

úrovňou, čo si podľa vedcov vyžaduje, aby 

svet vstúpiť do veku znižovania emisií a 

negatívnych emisií. V záujme dosiahnutia 

tohto cieľa je nutné, aby zmluvné strany 

zvýšili svoje spoločné úsilie o zmiernenie 

zmeny klímy a obmedzenie globálneho 

otepľovania. Únia musí ísť naďalej 

príkladom a zvýšiť svoje úsilie v boji proti 

zmene klímy na úrovne, ktoré sú v súlade 

s cieľom Parížskej dohody. Zmluvné 

strany by mali pripraviť, oznámiť a dodržať 

jednotlivé vnútroštátne stanovené 

príspevky. Parížska dohoda nahrádza 

prístup prijatý v Kjótskom protokole z roku 

1997, ktorý po roku 2020 nebude 

pokračovať. V Parížskej dohode sa tiež 

žiada, aby sa zachovala rovnováha medzi 

antropogénnymi emisiami zo zdrojov a 

záchytmi skleníkových plynov v druhej 

polovici tohto storočia, a strany sa 

vyzývajú, aby podnikli kroky na 

zachovanie a prípadne posilnenie záchytov 

a rezervoárov skleníkových plynov vrátane 

lesov. V Parížskej dohode sa zdôrazňuje 

úloha trvalo udržateľného 

obhospodarovania lesov pri dosahovaní 

cieľa vyvažovať emisie a záchyty a zlepšiť 

adaptáciu na zmenu klímy. 
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Pozmeňujúci návrh   5 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 4 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (4a) Toto nariadenie by malo prispieť k 

prechodu na nízkouhlíkové hospodárstvo 

a k dosiahnutiu cieľov stanovených v 

Parížskej dohode a zároveň zabezpečovať 

primeranú ochranu biodiverzity a 

ekosystémov Únie, a to aj prostredníctvom 

adaptačných opatrení. V tomto zmysle by 

sa mal zabezpečiť súlad so systémom EÚ 

obchodovania s emisiami, rozhodnutím o 

spoločnom úsilí, stratégiami Únie v 

oblasti biodiverzity a lesov, smernicou o 

vtáctve a smernicou o biotopoch. 

Pozmeňujúci návrh   6 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Odvetvie LULUCF môže prispieť k 

zmierneniu zmeny klímy viacerými 

spôsobmi, najmä znižovaním emisií a 

zachovaním a zvyšovaním záchytov a 

zásob uhlíka. Na zabezpečenie účinnosti 

opatrení, ktoré sú zamerané najmä na 

zvyšovanie sekvestrácie uhlíka, je 

nevyhnutná dlhodobá stabilita a 

prispôsobivosť úložísk uhlíka. 

(6) Odvetvie LULUCF môže prispieť k 

zmierneniu zmeny klímy viacerými 

spôsobmi, najmä znižovaním emisií a 

zachovaním a zvyšovaním záchytov a 

zásob uhlíka a poskytovaním trvácnych 

biomateriálov, ktoré dočasne viažu uhlík a 

pôsobia ako náhrada uhlíka. Na 

zabezpečenie účinnosti opatrení, ktoré sú 

zamerané najmä na zvyšovanie 

sekvestrácie uhlíka, je nevyhnutná 

dlhodobá stabilita a prispôsobivosť úložísk 

uhlíka. Z dlhodobého hľadiska stratégia 

trvalo udržateľného obhospodarovania 

lesov zameraná na zachovanie alebo 

zvyšovanie zásob uhlíka v lesoch bude 

predstavovať najväčší udržateľný prínos, 

pokiaľ ide o zmiernenie zmeny klímy, a 

zároveň prinesie ročné udržateľné výnosy 

surovín z lesov. 

Pozmeňujúci návrh   7 
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Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6a) Uprednostňovanie financovania 

výskumu v oblasti zmeny klímy by 

posilnilo úlohu odvetvia LULUF, pokiaľ 

ide o zmierňovanie zmeny klímy a 

adaptáciu na ňu. Predovšetkým podpora 

programu Únie v oblasti výskumu a 

inovácie, ktorý má prebiehať v rokoch 

2021 až 2028,   

by v odvetví LULUCF, okrem iného, 

prispela k prehĺbeniu a rozšíreniu znalostí 

vedeckých a miestnych komunít  o 

výkonnosti tohto odvetvia, a zároveň by 

urýchlila udržateľné inovácie, posilnila 

prechod na digitálny vek, modernizovala 

odbornú prípravu a vzdelávanie, posilnila 

odolnosť odvetvia LULUCF a 

monitorovala biodiverzitu a ľudskú 

činnosť. 

Pozmeňujúci návrh   8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) V rozhodnutí Európskeho 

parlamentu a Rady č. 529/2013/ES11 sa ako 

prvý krok stanovili pravidlá započítavania 

uplatniteľné na emisie a záchyty 

skleníkových plynov z odvetvia LULUCF, 

čím sa prispelo k rozvoju politiky smerom 

k začleneniu odvetvia LULUCF do 

záväzku Únie týkajúceho sa zníženia 

emisií. Toto nariadenie by malo vychádzať 

z existujúcich pravidiel započítavania, 

pričom by ich malo aktualizovať 

a zlepšovať na obdobie rokov 2021 – 2030. 

Malo by tiež uložiť povinnosti členským 

štátom pri uplatňovaní týchto pravidiel 

započítavania a povinnosť zabezpečiť, aby 

odvetvie LULUCF ako celok netvorilo 

žiadne čisté emisie. Týmto nariadením by 

(7) V rozhodnutí Európskeho 

parlamentu a Rady č. 529/2013/ES11 sa ako 

prvý krok stanovili pravidlá započítavania 

uplatniteľné na emisie a záchyty 

skleníkových plynov z odvetvia LULUCF, 

čím sa prispelo k rozvoju politiky smerom 

k začleneniu odvetvia LULUCF do 

záväzku Únie týkajúceho sa zníženia 

emisií. Toto nariadenie by malo vychádzať 

z existujúcich pravidiel započítavania, 

pričom by ich malo aktualizovať 

a zlepšovať na obdobie rokov 2021 – 2030. 

Malo by za každých okolností uložiť 

povinnosti členským štátom pri 

uplatňovaní týchto pravidiel započítavania 

a povinnosť zabezpečiť, aby odvetvie 

LULUCF ako celok netvorilo žiadne čisté 
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sa nemali stanoviť žiadne povinnosti 

započítavania či nahlasovania pre 

súkromné subjekty. 

emisie. Týmto nariadením by sa nemali 

stanoviť žiadne povinnosti započítavania či 

nahlasovania pre súkromné subjekty a je 

nutné, aby sa členské štáty vyhýbali 

stanoveniu takýchto povinností počas 

vykonávania tohto nariadenia. 

_________________ _________________ 

11 Rozhodnutie Európskeho parlamentu a 

Rady č. 529/2013/EÚ z 21. mája 2013 o 

pravidlách započítavania pre emisie a 

záchyty skleníkových plynov vyplývajúce 

z činností súvisiacich s využívaním pôdy, 

so zmenami vo využívaní pôdy a s lesným 

hospodárstvom a o informáciách 

týkajúcich sa opatrení súvisiacich s týmito 

činnosťami (Ú. v. EÚ L 165, 18.6.2013, s. 

80) 

11 Rozhodnutie Európskeho parlamentu a 

Rady č. 529/2013/EÚ z 21. mája 2013 o 

pravidlách započítavania pre emisie a 

záchyty skleníkových plynov vyplývajúce 

z činností súvisiacich s využívaním pôdy, 

so zmenami vo využívaní pôdy a s lesným 

hospodárstvom a o informáciách 

týkajúcich sa opatrení súvisiacich s týmito 

činnosťami (Ú. v. EÚ L 165, 18.6.2013, s. 

80) 

Odôvodnenie 

 Je to prvýkrát, čo boli pravidlá LULUCF zahrnuté so zákonnými povinnosťami do úniového 

rámca pre oblasť klímy. Je dôležité ubezpečiť súkromné strany, že tento návrh sa ich 

administratívne nedotkne. Preto je tiež dôležité, aby členské štáty robili, čo je v ich silách, aby 

zabránili ďalšiemu zaťaženiu súkromných subjektov. 

Pozmeňujúci návrh   9 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(8) S cieľom určiť presné účty emisií a 

záchytov v súlade s usmerneniami 

Medzivládneho panelu o zmene klímy 

(Intergovernmental Panel for Climate 

Change – IPCC) pre národné inventúry 

skleníkových plynov z roku 2006 (ďalej 

len „usmernenia IPCC“) by sa v prípade 

kategórií využívania pôdy a konverzie 

medzi kategóriami využívania pôdy mali 

používať hodnoty každoročne nahlasované 

podľa nariadenia (EÚ) č. 525/2013, čím by 

sa mali zjednodušiť postupy používané 

podľa UNFCCC a Kjótskeho protokolu. 

Pôda, ktorá sa konvertuje na inú kategóriu 

využívania pôdy, by sa mala považovať za 

pôdu v procese presunu do tejto kategórie 

(8) S cieľom určiť presné účty emisií a 

záchytov v súlade s usmerneniami 

Medzivládneho panelu o zmene klímy 

(Intergovernmental Panel for Climate 

Change – IPCC) pre národné inventúry 

skleníkových plynov z roku 2006 (ďalej 

len „usmernenia IPCC“) by sa v prípade 

kategórií využívania pôdy a konverzie 

medzi kategóriami využívania pôdy mali 

používať hodnoty každoročne nahlasované 

podľa nariadenia (EÚ) č. 525/2013, čím by 

sa mali zjednodušiť postupy používané 

podľa UNFCCC a Kjótskeho protokolu. 

Pôda, ktorá sa konvertuje na inú kategóriu 

využívania pôdy, by sa mala považovať za 

pôdu v procese presunu do tejto kategórie 
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počas štandardného obdobia 20 rokov 

stanoveného v usmerneniach IPCC. 

počas štandardného obdobia 20 rokov 

stanoveného v usmerneniach IPCC. 

Vzhľadom na rozdielne prírodné a 

ekologické podmienky medzi členskými 

štátmi, ktoré sú v neposlednom rade 

spôsobené rozmanitými geografickými a 

klimatických podmienkami, ktoré majú 

vplyv na skutočné dĺžky prechodných 

období, pokiaľ ide o zmeny zásob uhlíka, 

by sa však mali umožniť odchýlky od tejto 

štandardnej hodnoty, ako sa zdôvodňuje v 

usmerneniach IPCC. 

Pozmeňujúci návrh   10 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) Emisie a záchyty zo zalesnenej 

pôdy však závisia od viacerých prírodných 

okolností, vekovej štruktúry, ako aj 

minulých a súčasných postupov 

obhospodarovania. Pri použití základného 

roka by sa tieto faktory a z nich 

vyplývajúce cyklické vplyvy na emisie a 

záchyty či ich medziročné zmeny nedali 

zohľadniť. Príslušné pravidlá započítavania 

by mali namiesto toho upravovať 

používanie referenčných úrovní, aby sa 

vyňali vplyvy prírodných charakteristík 

a charakteristík typických pre jednotlivé 

krajiny. Vzhľadom na absenciu 

medzinárodného preskúmania podľa 

UNFCCC a Kjótskeho protokolu by sa mal 

stanoviť postup preskúmania, aby sa 

zabezpečila transparentnosť a zlepšila 

kvalita započítavania v tejto kategórii. 

(9) Emisie a záchyty zo zalesnenej 

pôdy však závisia od viacerých prírodných 

okolností, vekovej štruktúry, ako aj 

minulých a súčasných postupov 

obhospodarovania a tieto rozdiely medzi 

členskými štátmi, by sa mali rešpektovať. 

Pri použití základného roka by sa tieto 

faktory a z nich vyplývajúce cyklické 

vplyvy na emisie a záchyty či ich 

medziročné zmeny nedali zohľadniť. 

Príslušné pravidlá započítavania by mali 

namiesto toho upravovať používanie 

referenčných úrovní, aby sa vyňali vplyvy 

prírodných charakteristík a charakteristík 

typických pre jednotlivé krajiny. 

Vzhľadom na absenciu medzinárodného 

preskúmania podľa UNFCCC a Kjótskeho 

protokolu by sa mal stanoviť postup 

preskúmania, aby sa zabezpečila 

transparentnosť a zlepšila kvalita 

započítavania v tejto kategórii. 

Pozmeňujúci návrh   11 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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(10) Ak sa Komisia pri skúmaní 

národných lesohospodárskych plánov 

započítavania rozhodne využiť pomoc 

skupiny odborníkov pre preskúmanie v 

súlade s rozhodnutím Komisie [C(2016) 

3301], mala by vychádzať z osvedčených 

postupov a skúseností z odborných 

posudkov v rámci UNFCCC, okrem iného 

aj pokiaľ ide o účasť národných expertov a 

odporúčania, a mala by vybrať dostatočný 

počet odborníkov z členských štátov. 

(10) Ak a akonáhle sa Komisia pri 

skúmaní národných lesohospodárskych 

plánov započítavania rozhodne využiť 

pomoc skupiny odborníkov pre 

preskúmanie v súlade s rozhodnutím 

Komisie [C(2016) 3301], mala by 

vychádzať z osvedčených postupov a 

skúseností z odborných posudkov v rámci 

UNFCCC, okrem iného aj pokiaľ ide o 

účasť národných expertov a odporúčania, a 

mala by vybrať dostatočný počet 

odborníkov z členských štátov. 

Pozmeňujúci návrh   12 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) V medzinárodne dohodnutých 

usmerneniach IPCC sa uvádza, že emisie 

zo spaľovania biomasy možno v 

energetickom sektore považovať za nulové 

pod podmienkou, že tieto emisie sú 

započítané v odvetví LULUCF. V EÚ sa 

emisie zo spaľovania započítavajú ako 

nulové podľa článku 38 nariadenia (EÚ) 

č. 601/2012 a ustanovení uvedených v 

nariadení (EÚ) č. 525/2013, a preto by 

súlad s usmerneniami IPCC bol 

zabezpečený iba vtedy, ak by tieto emisie 

boli správne zahrnuté aj podľa tohto 

nariadenia. 

(11) V medzinárodne dohodnutých 

usmerneniach IPCC sa uvádza, že emisie 

zo spaľovania biomasy možno v 

energetickom sektore považovať za nulové 

pod podmienkou, že tieto emisie sú 

započítané v odvetví LULUCF. V rámci 

EÚ sa emisie zo spaľovania započítavajú 

ako nulové podľa článku 38 nariadenia 

(EÚ) č. 601/2012 a ustanovení uvedených 

v nariadení (EÚ) č. 525/2013, a preto by 

súlad s usmerneniami IPCC bol 

zabezpečený iba vtedy, ak by tieto emisie 

boli správne zahrnuté aj podľa tohto 

nariadenia. Pravidlá započítavania 

stanovené v tomto nariadení by nemali 

brániť využívaniu udržateľnej biomasy v 

odvetví energetiky vytváraním emisií v 

odvetví LULUCF. 

Pozmeňujúci návrh   13 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Intenzívnejšie udržateľné 

využívanie produktov z vyťaženého dreva 

môže podstatne obmedziť emisie do 

(12) Intenzívnejšie udržateľné 

využívanie produktov z vyťaženého dreva 

môže podstatne obmedziť emisie do 
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atmosféry a zlepšiť záchyty skleníkových 

plynov z atmosféry. Pravidlami 

započítavania by sa malo zabezpečiť, aby 

členské štáty v účtoch presne vyjadrovali 

zmeny v úložisku produktov z vyťaženého 

dreva, keď k nim dôjde, s cieľom 

poskytnúť stimuly na širšie využívanie 

produktov z vyťaženého dreva s dlhým 

životným cyklom. Komisia by mala 

poskytnúť usmernenia k metodickým 

otázkam týkajúcim sa započítavania 

produktov z vyťaženého dreva. 

atmosféry a zlepšiť záchyty skleníkových 

plynov z atmosféry. Pravidlami 

započítavania by sa malo zabezpečiť, aby 

členské štáty v účtoch presne vyjadrovali 

zmeny v úložisku produktov z vyťaženého 

dreva, keď k nim dôjde, s cieľom 

poskytnúť stimuly na širšie využívanie 

produktov z vyťaženého dreva s dlhým 

životným cyklom. Aby bolo možné ďalej 

podporovať a zahŕňať pozitívny 

substitučný účinok, Komisia by 

prostredníctvom delegovaného aktu mala 

do výpočtu produktov z vyťaženého dreva 

zahrnúť viac produktov. Komisia by mala 

poskytnúť usmernenia k metodickým 

otázkam týkajúcim sa započítavania 

produktov z vyťaženého dreva. 

Pozmeňujúci návrh   14 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 13 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(13) Prírodné škodlivé činitele, ako sú 

napríklad nekontrolované požiare v krajine, 

napadnutie hmyzom a chorobami, 

extrémne poveternostné podmienky a 

geologické škodlivé činitele, nad ktorými 

členský štát nemá kontrolu a ktoré ani 

nemá možnosť podstatne ovplyvniť, môžu 

v odvetví LULUCF viesť k dočasným 

emisiám skleníkových plynov alebo môžu 

spôsobiť reverziu predchádzajúcich 

záchytov. Keďže reverzia môže nastať aj v 

dôsledku rozhodnutí týkajúcich sa 

obhospodarovania, ako napríklad 

rozhodnutí o ťažbe alebo sadbe stromov, 

týmto rozhodnutím by sa malo zabezpečiť, 

aby účty pre odvetvie LULUCF vždy 

presne odzrkadľovali reverzie záchytov 

zapríčinené ľudskou činnosťou. Okrem 

toho by sa v tomto nariadení mala 

členským štátom poskytnúť obmedzená 

možnosť vyňať z účtov za LULUCF emisie 

vyplývajúce zo škodlivých činiteľov, ktoré 

sú mimo ich kontroly. Spôsob, akým 

členské štáty uplatňujú uvedené 

(13) Prírodné škodlivé činitele, ako sú 

napríklad nekontrolované požiare v krajine, 

napadnutie hmyzom a chorobami, 

extrémne poveternostné podmienky a 

geologické škodlivé činitele, nad ktorými 

členský štát nemá kontrolu a ktoré ani 

nemá možnosť podstatne ovplyvniť, môžu 

v odvetví LULUCF viesť k dočasným 

emisiám skleníkových plynov alebo môžu 

spôsobiť reverziu predchádzajúcich 

záchytov. Vzhľadom na to, že reverzia 

môže nastať aj v dôsledku rozhodnutí 

týkajúcich sa obhospodarovania, ako 

napríklad rozhodnutí o ťažbe alebo sadbe 

stromov, týmto rozhodnutím by sa malo 

zabezpečiť, aby účty pre odvetvie 

LULUCF vždy presne odzrkadľovali 

reverzie záchytov zapríčinené ľudskou 

činnosťou. Okrem toho by sa v tomto 

nariadení mala členským štátom poskytnúť 

obmedzená možnosť vyňať z účtov za 

LULUCF emisie vyplývajúce zo 

škodlivých činiteľov, ktoré sú mimo ich 

kontroly. Spôsob, akým členské štáty 
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ustanovenia, by však nemal viesť k 

nenáležitému príliš nízkemu započítavaniu. 

uplatňujú uvedené ustanovenia, by však 

nemal viesť k nenáležitému príliš nízkemu 

započítavaniu ani odradiť členské štáty od 

prijatia preventívnych opatrení, ako sú 

investície realizované s cieľom znížiť 

riziko výskytu prírodných rušivých 

faktorov. 

Pozmeňujúci návrh   15 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 15 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(15) S cieľom zabezpečiť efektívne, 

transparentné a nákladovo efektívne 

nahlasovanie a overovanie emisií a 

záchytov skleníkových plynov a ostatných 

informácií potrebných na posúdenie súladu 

so záväzkami členských štátov by sa týmto 

nariadením mali do nariadenia (EÚ) č. 

525/2013 zahrnúť nahlasovacie požiadavky 

a kontroly súladu podľa tohto nariadenia 

by mali tieto správy zohľadňovať. 

Nariadenie (EÚ) č. 525/2013 by sa preto 

malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

Tieto ustanovenia možno ďalej 

racionalizovať, aby zohľadňovali všetky 

relevantné zmeny, pokiaľ ide o integrovaný 

riadiaci mechanizmus energetickej únie, v 

súvislosti s ktorým sa v pracovnom 

programe Komisie predpokladá návrh, 

ktorý by mal byť predložený koncom roku 

2016. 

(15) S cieľom zabezpečiť a zaručiť 

efektívne, transparentné a nákladovo 

efektívne nahlasovanie a overovanie emisií 

a záchytov skleníkových plynov a 

ostatných informácií potrebných na 

posúdenie súladu so záväzkami členských 

štátov by sa týmto nariadením mali do 

nariadenia (EÚ) č. 525/2013 zahrnúť 

nahlasovacie požiadavky a kontroly súladu 

podľa tohto nariadenia by mali tieto správy 

zohľadňovať. Nariadenie (EÚ) č. 525/2013 

by sa preto malo zodpovedajúcim 

spôsobom zmeniť. Tieto ustanovenia 

možno ďalej racionalizovať, aby 

zohľadňovali všetky relevantné zmeny, 

pokiaľ ide o integrovaný riadiaci 

mechanizmus energetickej únie, v 

súvislosti s ktorým sa v pracovnom 

programe Komisie predpokladá návrh, 

ktorý by mal byť predložený koncom roku 

2016. 

Pozmeňujúci návrh   16 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 15 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (15a) V rámci UNFCCC sa od Únie a jej 

členských štátov vyžaduje, aby 

vypracovali, pravidelne aktualizovali, 

zverejňovali národné inventúry 

antropogénnych emisií zo zdrojov a 
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záchytov všetkých skleníkových plynov 

pomocou porovnateľných metodík 

dohodnutých konferenciou strán a aby o 

týchto inventúrach podávali správy 

konferencii strán. Inventúry skleníkových 

plynov sú nevyhnutné na monitorovanie 

vykonávania dekarbonizácie a na 

posúdenie súladu s právnymi predpismi v 

oblasti klímy. Povinnosti členských štátov 

v súvislosti so zriadením a správou 

národných inventúr sú stanovené v 

nariadení (o riadení energetickej únie, 

COM (2016) 759). 

Pozmeňujúci návrh   17 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 16 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(16) Európska environmentálna agentúra 

by mala podľa potreby pomáhať Komisii v 

závislosti od jej ročného pracovného 

programu so systémom nahlasovania 

emisií a záchytov skleníkových plynov, s 

hodnotením informácií o politikách a 

opatreniach a vnútroštátnych projekciách, s 

hodnotením plánovaných dodatočných 

politík a opatrení, ako aj s kontrolami 

súladu vykonávanými Komisiou podľa 

tohto nariadenia. 

(16) Európska environmentálna agentúra 

(EEA) by mala podľa potreby pomáhať 

Komisii v závislosti od jej ročného 

pracovného programu so systémom 

nahlasovania emisií a záchytov 

skleníkových plynov, s hodnotením 

informácií o politikách a opatreniach a 

vnútroštátnych projekciách, s hodnotením 

plánovaných dodatočných politík a 

opatrení, ako aj s kontrolami súladu 

vykonávanými Komisiou podľa tohto 

nariadenia. 

Pozmeňujúci návrh   18 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 17 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(17) S cieľom uľahčiť zber údajov a 

vylepšovanie metodiky, využívanie pôdy 

by sa malo evidovať a nahlasovať s 

použitím geografického sledovania každej 

pôdnej plochy zodpovedajúceho systémom 

zberu údajov na úrovni EÚ a na 

vnútroštátnej úrovni. Na zber údajov sa 

budú čo najlepšie využívať už existujúce 

(17) S cieľom uľahčiť zber údajov a 

vylepšovanie metodiky, využívanie pôdy 

by sa malo výslovne evidovať a nahlasovať 

s použitím geografického sledovania 

každej pôdnej plochy zodpovedajúceho 

systémom zberu údajov na úrovni EÚ a na 

vnútroštátnej úrovni. Na zber údajov sa 

budú čo najlepšie využívať už existujúce 
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programy Únie a členských štátov vrátane 

prieskumu o využívaní pôdy a krajinnej 

pokrývky (Land Use Cover Area Frame 

Survey – LUCAS) a európskeho programu 

pozorovania Zeme Copernicus. 

Spravovanie údajov vrátane ich výmeny s 

cieľom opätovného použitia pri 

nahlasovaní a šírenia by malo byť v súlade 

s ustanoveniami smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 

2007, ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 

priestorové informácie v Európskom 

spoločenstve. 

programy Únie a členských štátov vrátane 

prieskumu o využívaní pôdy a krajinnej 

pokrývky (Land Use Cover Area Frame 

Survey – LUCAS) a európskeho programu 

pozorovania Zeme Copernicus, najmä 

prostredníctvom  misie Sentinel 2, a 

európske systémy satelitnej navigácie 

Galileo a EGNO, ktoré sa môžu používať 

na podporu prieskumu využívania pôdy. 

Spravovanie údajov vrátane ich výmeny s 

cieľom opätovného použitia pri 

nahlasovaní a šírenia by malo byť v súlade 

s ustanoveniami smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 

2007, ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre 

priestorové informácie v Európskom 

spoločenstve. 

Pozmeňujúci návrh   19 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 18 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(18) S cieľom vytvoriť vhodnú úpravu 

započítavania transakcií podľa tohto 

nariadenia vrátane využívania flexibility a 

sledovania súladu by sa na Komisiu mala 

delegovať právomoc prijímať akty v súlade 

s článkom 290 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie, pokiaľ ide o technické 

prispôsobenie vymedzení pojmov, hodnôt, 

zoznamov skleníkových plynov a úložísk 

uhlíka, aktualizáciu referenčných úrovní, 

započítavanie transakcií a revíziu metodiky 

a informačných požiadaviek. Pri týchto 

opatreniach by sa mali zohľadniť 

ustanovenia nariadenia Komisie č. 

389/2013, ktorým sa zriaďuje register 

Únie. Potrebné ustanovenia by mali byť 

zahrnuté do jedného právneho nástroja, 

ktorým by sa zlúčili ustanovenia o 

započítavaní podľa smernice 2003/87/ES, 

nariadenia (EÚ) č. 525/2013, nariadenia [] 

o záväzných ročných zníženiach emisií 

skleníkových plynov členskými štátmi v 

rokoch 2021 až 2030 v záujme odolnej 

energetickej únie a tohto nariadenia. Je 

(18) S cieľom vytvoriť vhodnú úpravu 

započítavania transakcií podľa tohto 

nariadenia vrátane využívania flexibility a 

sledovania súladu by sa na Komisiu mala 

delegovať právomoc prijímať akty v súlade 

s článkom 290 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie (ZFEÚ), pokiaľ ide o 

technické prispôsobenie vymedzení 

pojmov, hodnôt, zoznamov skleníkových 

plynov a úložísk uhlíka, aktualizáciu 

referenčných úrovní, započítavanie 

transakcií a revíziu metodiky a 

informačných požiadaviek. Pri týchto 

opatreniach by sa mali zohľadniť 

ustanovenia nariadenia Komisie č. 

389/2013, ktorým sa zriaďuje register 

Únie. Potrebné ustanovenia by mali byť 

zahrnuté do jedného právneho nástroja, 

ktorým by sa zlúčili ustanovenia o 

započítavaní podľa smernice 2003/87/ES, 

nariadenia (EÚ) č. 525/2013, nariadenia [] 

o záväzných ročných zníženiach emisií 

skleníkových plynov členskými štátmi v 

rokoch 2021 až 2030 v záujme odolnej 
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osobitne dôležité, aby Komisia počas 

prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a 

aby tieto konzultácie vykonávala v súlade 

so zásadami stanovenými v 

Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016. 

Predovšetkým treba uviesť, že v záujme 

rovnakého zastúpenia pri príprave 

delegovaných aktov sa všetky dokumenty 

doručujú Európskemu parlamentu a Rade 

v rovnakom čase ako odborníkom z 

členských štátov a odborníci Európskeho 

parlamentu a Rady majú systematický 

prístup na zasadnutia expertných skupín 

Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 

delegovaných aktov. 

energetickej únie a tohto nariadenia. Je 

osobitne dôležité, aby Komisia počas 

prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a 

aby tieto konzultácie vykonávala v súlade 

so zásadami stanovenými v 

Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016. 

Predovšetkým treba uviesť, že v záujme 

rovnakého zastúpenia pri príprave 

delegovaných aktov sa všetky dokumenty 

doručujú Európskemu parlamentu a Rade 

v rovnakom čase ako odborníkom z 

členských štátov a odborníci Európskeho 

parlamentu a Rady majú systematický 

prístup na zasadnutia expertných skupín 

Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 

delegovaných aktov. 

Pozmeňujúci návrh   20 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Hlavným cieľom tohto nariadenia je 

prispievať ku globálnemu záväzku udržať 

teploty pod 2 °C v porovnaní s 

predindustriálnou úrovňou a usilovať sa 

obmedziť globálne otepľovanie na 1,5 °C. 

Pozmeňujúci návrh   21 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 1 – písmeno e a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ea) obhospodarované mokrade: 

využívanie pôdy nahlasované ako 

mokrade, ktoré zostávajú mokraďami, a 

sídlo, iná pôda konvertovaná na mokrade 

a mokrade konvertované na sídlo a inú 

pôdu; 

Pozmeňujúci návrh   22 

Návrh nariadenia 
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Článok 2 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Členský štát sa môže rozhodnúť 

zahrnúť do rozsahu svojich záväzkov 

podľa článku 4 obhospodarované mokrade 

definované ako využívanie pôdy 

nahlasované ako mokrade, ktoré 

zostávajú mokraďami, a sídlo, iná pôda 

konvertovaná na mokrade a mokrade 

konvertované na sídlo a inú pôdu. Ak sa 

členský štát rozhodne tak urobiť, musí 

započítavať emisie a záchyty z 

obhospodarovaných mokradí v súlade s 

týmto nariadením. 

2. Členské štáty, ktoré nemajú 

špecifickú kategóriu započítavania pre 
obhospodarované mokrade dňa [dátum 

nadobudnutia účinnosti], môžu využiť 

prechodné obdobie piatich rokov od 

[dátum nadobudnutia účinnosti] s cieľom 

zhromaždiť spoľahlivé a transparentné 

údaje o obhospodarovaných mokradiach a 

zaviesť systém nahlasovania v súlade s 

týmto nariadením. Vhodnosť údajov a 

systému nahlasovania sa posúdi ako 

súčasť kontroly súladu uvedenej v 

článku 12. 

Pozmeňujúci návrh   23 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. Členské štáty pri započítavaní 

zalesnenej pôdy, odlesnenej pôdy a 

obhospodarovanej lesnej pôdy v súlade s 

článkom 9 zahrnú kategóriu 

započítavania týkajúcu sa produktov z 

vyťaženého dreva. 

Pozmeňujúci návrh   24 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 14 s 

cieľom prispôsobiť vymedzenia pojmov v 

odseku 1 vedeckému vývoju alebo 

technickému pokroku a na účely 

zabezpečenia súladu medzi týmito 

vymedzeniami pojmov a akýmikoľvek 

zmenami príslušných vymedzení pojmov v 

usmerneniach Medzivládneho panelu o 

zmene klímy pre národné inventúry 

2. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 14 s 

cieľom prispôsobiť vymedzenia pojmov v 

odseku 1 vedeckému vývoju alebo 

technickému pokroku a na účely 

zabezpečenia súladu medzi týmito 

vymedzeniami pojmov a akýmikoľvek 

zmenami príslušných vymedzení pojmov v 

usmerneniach Medzivládneho panelu o 

zmene klímy pre národné inventúry 
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skleníkových plynov z roku 2006 (ďalej 

len „usmernenia IPCC“). 

skleníkových plynov z roku 2006 a 

všetkých relevantných doplnkových 

usmerneniach IPCC (ďalej len 

„usmernenia IPCC“). 

Pozmeňujúci návrh   25 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

V období od roku 2021 do roku 2025 a od 

roku 2026 do roku 2030 pri zohľadnení 

flexibilít stanovených v článku 11 každý 

členský štát zabezpečí, aby emisie 

neprekročili záchyty, vypočítané ako súčet 

celkových emisií a záchytov na jeho území 

v kombinovaných kategóriách 

započítavania pôdy uvedených v článku 2 a 

započítané v súlade s týmto nariadením. 

V období od roku 2021 do roku 2025 a od 

roku 2026 do roku 2030 členské štáty 

zabezpečia ako minimálny štandard, aby 

emisie neprekročili záchyty, vypočítané 

ako súčet celkových emisií a záchytov na 

ich území v kombinovaných kategóriách 

započítavania pôdy uvedených v článku 2 a 

započítané v súlade s týmto nariadením. 

Pozmeňujúci návrh   26 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 V záujme splnenia dlhodobých záväzkov 

Únie v rámci Parížskej dohody členské 

štáty predložia Komisii akčný plán, ktorý 

je v súlade s postupom stanoveným v 

nariadení [o riadení energetickej únie, 

COM (2016) 759] a ktorý stanovuje 

dlhodobé ciele týkajúce sa zvýšenia 

záchytov, zásob uhlíka a postupov trvalo 

udržateľného obhospodarovania lesov. 

Pozmeňujúci návrh   27 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. Členské štáty pri príprave svojich 

národných účtov zabezpečujú, aby 

činnosti týkajúce sa využívania pôdy boli v 
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súlade so stratégiami Únie v oblasti 

biodiverzity a lesov.  

Pozmeňujúci návrh   28 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Odchylne od požiadavky na 

uplatňovanie štandardnej hodnoty 

stanovenej v článku 5 ods. 3 môže členský 

štát previesť ornú pôdu, trávne porasty, 

mokrade, sídla a inú pôdu z kategórie 

takejto pôdy konvertovanej na lesnú pôdu 

do kategórie lesnej pôdy, ktorá zostáva 

lesnou pôdou, po 30 rokoch od dátumu 

konverzie. 

2. Odchylne od požiadavky na 

uplatňovanie štandardnej hodnoty 

stanovenej v článku 5 ods. 3 môže členský 

štát previesť ornú pôdu, trávne porasty, 

mokrade, sídla a inú pôdu z kategórie 

takejto pôdy konvertovanej na lesnú pôdu 

do kategórie lesnej pôdy, ktorá zostáva 

lesnou pôdou, po 30 rokoch od dátumu 

konverzie. Každé rozhodnutie udeliť 

takúto výnimku musí vychádzať z 

usmernení IPCC a musí ho schváliť 

skupina pre preskúmanie zriadená podľa 

článku 8 ods. 5. 

Pozmeňujúci návrh   29 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Členské štáty, ktoré sa rozhodli do 

rozsahu svojho záväzku v súlade s 

článkom 2 zahrnúť obhospodarované 

mokrade, započítavajú emisie a záchyty 

pochádzajúce z obhospodarovaných 

mokradí vypočítané ako emisie a záchyty v 

období od roku 2021 do roku 2025 a od 

roku 2026 do roku 2030 po odpočítaní 

päťnásobku priemerných ročných emisií a 

záchytov členského štátu pochádzajúcich z 

obhospodarovaných mokradí v jeho 

základnom období 2005 – 2007. 

4. Členské štáty započítavajú emisie 

a záchyty pochádzajúce z 

obhospodarovaných mokradí vypočítané 

ako emisie a záchyty v období od roku 

2021 do roku 2025 a od roku 2026 do roku 

2030 po odpočítaní päťnásobku 

priemerných ročných emisií a záchytov 

členského štátu pochádzajúcich 

z obhospodarovaných mokradí v jeho 

základnom období rokov 2005 – 2007. 

Pozmeňujúci návrh   30 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Členské štáty určia novú lesnú referenčnú 

úroveň na základe kritérií stanovených v 

prílohe IV oddiele A. Komisii predložia 

národný lesohospodársky plán 

započítavania vrátane novej lesnej 

referenčnej úrovne do 31. decembra 2018 

za obdobie rokov 2021 až 2025 a do 30. 

júna 2023 za obdobie rokov 2026 – 2030. 

Členské štáty určia novú lesnú referenčnú 

úroveň na základe kritérií stanovených v 

prílohe IV oddiele A. Komisii predložia 

národný lesohospodársky plán 

započítavania vrátane novej lesnej 

referenčnej úrovne do 31. decembra 2018 

za obdobie rokov 2021 až 2025 a do 30. 

júna 2023 za obdobie rokov 2026 – 2030. 

Na žiadosť členských štátov Komisia 

poskytne usmernenia a technickú pomoc. 

Pozmeňujúci návrh   31 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Národný lesohospodársky plán 

započítavania musí obsahovať všetky 

prvky uvedené v prílohe IV oddiele B a 

zahŕňať navrhovanú novú lesnú referenčnú 

úroveň, ktorá sa odvíja od predpokladu, že 

sa bude pokračovať v aktuálnych 

postupoch a intenzite obhospodarovania 

lesov zdokumentovaných za roky 1990 až 

2009 v závislosti od typu a vekovej triedy 

lesov vo vnútroštátnych lesoch, vyjadrenú 

v tonách ekvivalentu CO2 za rok. 

Národný lesohospodársky plán 

započítavania musí obsahovať všetky 

prvky uvedené v prílohe IV oddiele B a 

zahŕňať navrhovanú novú lesnú referenčnú 

úroveň, ktorá je založená na aktuálnych 

postupoch obhospodarovania lesov 

zdokumentovaných do roku 2017 na 

obdobie rokov 2021 až 2025 a do roku 

2022 na obdobie rokov 2026 až 2030 v 

závislosti od typu a vekovej triedy lesov vo 

vnútroštátnych lesoch, vyjadrenú v tonách 

ekvivalentu CO2 za rok. 

Pozmeňujúci návrh   32 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 – pododsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Národný lesohospodársky plán 

započítavania sa zverejní a bude podliehať 

verejnej konzultácii. 

Národný lesohospodársky plán 

započítavania sa zverejní – a to aj na 

internete – a bude podliehať verejnej 

konzultácii. 

Pozmeňujúci návrh   33 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 4 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Členské štáty preukážu súlad medzi 

metódami a údajmi použitými na určenie 

lesnej referenčnej úrovne v národnom 

lesohospodárskom pláne započítavania a 

metódami a údajmi, ktoré sa použili na 

nahlasovanie za obhospodarovanú lesnú 

pôdu. Ak je to potrebné na zabezpečenie 

súladu, najneskôr do konca obdobia rokov 

2021 až 2025 alebo 2026 až 2030 členský 

štát predloží Komisii technickú opravu 

svojej referenčnej úrovne. 

4. Členské štáty preukážu súlad medzi 

metódami a údajmi použitými na určenie 

lesnej referenčnej úrovne v národnom 

lesohospodárskom pláne započítavania a 

metódami a údajmi, ktoré sa použili na 

nahlasovanie za obhospodarovanú lesnú 

pôdu. Použitými údajmi sú najnovšie 

overené záznamy o využívaní pôdy a 

lesných podmienkach. Ak je to potrebné 

na zabezpečenie súladu, najneskôr do 

konca obdobia rokov 2021 až 2025 alebo 

2026 až 2030 členský štát predloží Komisii 

technickú opravu svojej referenčnej úrovne 

a nahlási pozitívne výsledky ako 

dôsledok politiky trvalo udržateľného 

obhospodarovania lesov platnej pri jej 

vymedzovaní.  

Pozmeňujúci návrh   34 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Komisia preskúma národné 

lesohospodárske plány započítavania aj 

technické opravy a posúdi, do akej miery 

boli navrhované nové alebo opravené lesné 

referenčné úrovne určené v súlade so 

zásadami a požiadavkami uvedenými v 

odsekoch 3 a 4, ako aj v článku 5 ods. 1. 

Pokiaľ je to potrebné na zabezpečenie 

súladu so zásadami a požiadavkami 

uvedenými v odsekoch 3 a 4, ako aj v 

článku 5 ods. 1, Komisia môže navrhované 

nové alebo opravené lesné referenčné 

úrovne prepočítať. 

5. Skupina pre preskúmanie, ktorú 

tvoria vybraní odborníci z Komisie a 

členských štátov preskúma národné 

lesohospodárske plány započítavania aj 

technické opravy a posúdi, do akej miery 

boli navrhované nové alebo opravené lesné 

referenčné úrovne určené v súlade so 

zásadami a požiadavkami uvedenými v 

odsekoch 3 a 4, ako aj v článku 5 ods. 1. 

Členské štáty poskytnú skupine pre 

preskúmanie všetky požadované údaje a 

informácie potrebné na vypracovanie 

preskúmania a posúdenia. Pokiaľ je to 

potrebné na zabezpečenie súladu so 

zásadami a požiadavkami uvedenými v 

odsekoch 3 a 4, ako aj v článku 5 ods. 1, 

dotknutý členský štát prepočíta 
navrhované nové alebo opravené lesné 

referenčné úrovne. V záujme zvýšenia 

transparentnosti Komisia zostaví súhrnnú 

správu s odporúčaniami a sprístupní ju 



 

AD\1126632SK.docx 21/27 PE592.164v03-00 

 SK 

verejnosti, a to aj na internete. 

Pozmeňujúci návrh   35 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Komisia na základe preskúmania 

vykonaného podľa odseku 5 prijme 

delegované akty v súlade s článkom 14 s 

cieľom zmeniť prílohu II, aby 

aktualizovala lesnú referenčnú úroveň 

členského štátu na základe národných 

lesohospodárskych plánov započítavania 

alebo predložených technických opráv a 

všetkých prepočtov uskutočnených v 

súvislosti s preskúmaním. Do 

nadobudnutia účinnosti delegovaného aktu 

zostávajú na obdobie rokov 2021 – 2025 

a/alebo obdobie rokov 2026 – 2030 v 

platnosti lesné referenčné úrovne 

členského štátu uvedené v prílohe II. 

6. Komisia na základe preskúmania 

vykonaného podľa odseku 5 prijme 

delegované akty v súlade s článkom 14 s 

cieľom zmeniť prílohu II, aby 

aktualizovala lesnú referenčnú úroveň 

členského štátu na základe národných 

lesohospodárskych plánov započítavania 

alebo predložených technických opráv a 

všetkých prepočtov uskutočnených v 

súvislosti s preskúmaním. Prvý z týchto 

delegovaných aktov, ktorý vychádza z 

údajov, ktoré predložili členské štáty 

podľa odseku 3, sa prijme najneskôr do 

31. decembra 2019. Do nadobudnutia 

účinnosti delegovaného aktu zostávajú na 

obdobie rokov 2021 – 2025 a/alebo 

obdobie rokov 2026 – 2030 v platnosti 

lesné referenčné úrovne členského štátu 

uvedené v prílohe II. 

Pozmeňujúci návrh   36 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Členské štáty v účtoch podľa článku 6 

ods. 1 a článku 8 ods. 1 týkajúcich sa 

produktov z vyťaženého dreva 

zaznamenávajú emisie a záchyty 

vyplývajúce zo zmien v úložisku 

produktov z vyťaženého dreva, ktoré patria 

do týchto kategórií, s použitím funkcie 

rozpadu prvého rádu, metodík a 

štandardných hodnôt polčasu rozpadu 

uvedených v prílohe V: 

Členské štáty započítavajú emisie a 

záchyty vyplývajúce zo zmien v úložisku 

produktov z vyťaženého dreva, ktoré patria 

do týchto kategórií, s použitím funkcie 

rozpadu prvého rádu, metodík a 

štandardných hodnôt polčasu rozpadu 

uvedených v prílohe V: 

Pozmeňujúci návrh   37 
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Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Komisia do 31. decembra 2019 príjme 

delegovaný akt v súlade s článkom 14 

s cieľom aktualizovať kategórie v rámci 

úložiska produktov z vyťaženého dreva 

o ďalšie produkty, ktoré majú priaznivý 

vplyv ako náhrada, pričom zohľadní 

informácie poskytnuté členskými štátmi o 

podkategóriách špecifických pre 

jednotlivé krajiny. Táto aktualizácia sa 

uskutoční na základe usmernení IPCC a 

zabezpečí environmentálnu integritu 

započítavania emisií v úniovom odvetví 

LULUCF. 

Pozmeňujúci návrh   38 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 5 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5a. Posúdenie vplyvov mechanizmu 

flexibility stanoveného v tomto článku sa 

zahrnie do správy uvedenej v článku 15. 

Pozmeňujúci návrh   39 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Komisia vykoná komplexné 

preskúmanie správ o dodržiavaní záväzkov 

na účely posúdenia súladu s článkom 4. 

2. Komisia vykoná komplexné 

preskúmanie správ o dodržiavaní záväzkov 

na účely posúdenia súladu s článkom 4 a 

zdôvodní každý rozdiel. 

Pozmeňujúci návrh   40 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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1. Komisia zaznamenáva množstvo 

emisií a záchytov za každú kategóriu 

započítavania pôdy v každom členskom 

štáte a zaisťuje presné započítavanie v 

rámci uplatnenia flexibilít podľa článku 11 

v registri Únie zriadenom podľa článku 10 

nariadenia (EÚ) č. 525/2013. Ústredný 

správca vykonáva automatizovanú kontrolu 

každej transakcie podľa tohto nariadenia a 

v prípade potreby transakcie zastaví, aby 

nedošlo k nezrovnalostiam. Tieto 

informácie sa sprístupnia verejnosti. 

1. Komisia zaznamenáva množstvo 

emisií a záchytov za každú kategóriu 

započítavania pôdy v každom členskom 

štáte a zaisťuje presné započítavanie v 

rámci uplatnenia flexibilít podľa článku 11 

v registri Únie zriadenom podľa článku 10 

nariadenia (EÚ) č. 525/2013. Ústredný 

správca vykonáva automatizovanú a 

vyčerpávajúcu kontrolu každej transakcie 

podľa tohto nariadenia a v prípade potreby 

transakcie zastaví, aby nedošlo k 

nezrovnalostiam. Členskému štátu sa 

poskytne spätná väzba; členský štát má 

právo na odpoveď. Každá žiadosť 

členského štátu o opravu sa predloží v 

primeranom časovom rámci. Komisia 

zaznamenáva vysledovateľnosť týchto 

udalostí a sprístupňuje tieto informácie 
verejnosti prostredníctvom internetu. 

Pozmeňujúci návrh   41 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článkoch 3, 5, 8, 10 a 13 sa 

Komisii poskytuje na dobu neurčitú od 

[nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článkoch 3, 5, 8, 9, 10 a 13 sa 

Komisii poskytuje na obdobie 5 rokov od 

[nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Pozmeňujúci návrh   42 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Pred prijatím delegovaného aktu 

Komisia konzultuje s odborníkmi určenými 

každým členským štátom v súlade so 

zásadami stanovenými v 

Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu 

Komisia konzultuje a pracuje na spoločnej 

pozícii s odborníkmi určenými každým 

členským štátom v súlade so zásadami 

stanovenými v medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 

2016. 

Pozmeňujúci návrh   43 
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Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia do 28. februára 2024 a následne 

každých päť rokov predloží Európskemu 

parlamentu a Rade správu o fungovaní 

tohto nariadenia, jeho príspevku k 

celkovému cieľu EÚ znížiť emisie 

skleníkových plynov do roku 2030 a jeho 

príspevku k dosiahnutiu cieľov parížskej 

dohody, a v prípade potreby môže 

predkladať návrhy. 

Do šiestich mesiacov od facilitačného 

dialógu, ktorý sa uskutoční v rámci 

UNFCCC v roku 2018, 2024 a následne 

každých päť rokov, Komisia predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu o 

fungovaní tohto nariadenia, jeho príspevku 

k celkovému cieľu EÚ znížiť emisie 

skleníkových plynov do roku 2030 a jeho 

príspevku k dosiahnutiu dlhodobých cieľov 

Parížskej dohody, a v prípade potreby 

môže predkladať návrhy na aktualizovanie 

tohto nariadenia a jeho ambícií v súlade s 

vývojom vyplývajúcim z facilitačného 

dialógu v rámci UNFCCC a najnovšími 

vedeckými poznatkami. 

Pozmeňujúci návrh   44 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – časť A – odsek 1 – písmeno a a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 aa) Referenčné úrovne musia prispieť 

k zachovaniu alebo zvýšeniu zásob uhlíka 

z lesov pri súčasnom dosahovaní ročného 

udržateľného výnosu z dreva, celulózy 

alebo energie z lesných zdrojov; 

Pozmeňujúci návrh   45 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – časť A – odsek 1 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) Referenčné úrovne by mali 

zabezpečiť spoľahlivé a dôveryhodné 

započítavanie, aby sa zaručilo riadne 

zohľadnenie emisií a záchytov 

pochádzajúcich z používania biomasy; 

c) Referenčné úrovne by mali 

zabezpečiť spoľahlivé a dôveryhodné 

započítavanie obhospodarovanej lesnej 

pôdy, aby sa zaručilo riadne zohľadnenie 

emisií a záchytov pochádzajúcich z 

používania biomasy; 

Pozmeňujúci návrh   46 
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Návrh nariadenia 

Príloha IV – časť A – odsek 1 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) Referenčné úrovne musia zahŕňať 

úložisko uhlíka produktov z vyťaženého 

dreva, ako aj porovnanie medzi odhadom 

okamžitej oxidácie a uplatnením funkcie 

rozpadu prvého rádu a hodnôt polčasu 

rozpadu; 

vypúšťa sa 

Pozmeňujúci návrh   47 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – časť A – odsek 1 – písmeno e 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

e) Referenčné úrovne by mali 

zohľadňovať cieľ prispievať k zachovaniu 

biodiverzity a udržateľné využívanie 

prírodných zdrojov, ako sa uvádza v 

stratégii lesného hospodárstva EÚ, 

vnútroštátnych lesohospodárskych 

politikách členských štátov a v stratégii 

EÚ v oblasti biodiverzity; 

e) Referenčné úrovne by mali 

zohľadňovať cieľ prispievať k zachovaniu 

biodiverzity a udržateľné využívanie 

prírodných zdrojov, ako sa uvádza v 

stratégii lesného hospodárstva EÚ, 

vnútroštátnych lesohospodárskych 

programoch a politikách členských štátov, 

v stratégii Únie v oblasti biodiverzity a v 

stratégii EÚ pre biohospodárstvo; 

Pozmeňujúci návrh   48 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – časť A – odsek 1 – písmeno g a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ga) Referenčné úrovne musia 

potvrdiť, že toto stanovenie priamo 

nezahŕňalo predpoklady alebo odhady 

založené na politikách alebo 

predpokladoch členského štátu alebo Únie 

alebo na odhadoch vychádzajúcich z 

predpokladaných budúcich zmien politík 

členských štátov alebo Únie. 
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